
RÁMCOVÁ SMLOUVA o NÁJMU KOPIÍ FILMÚ A RÁMCOVÁ SMLOUVA PODLICENČNÍ

uzavřenáníže uvedenéhodne,měsícea rókupodIe451746odst.2 a 52358a násI.zákonač. 89/2012Sb.,obchodnízákoník
ve spojení se zákonem č. 121/2000 Sb., autorský zákon, mezi těmito sm1uvn1mistranami:

BONTONFILM a.s., se sídlem: Praha 1,Na Poříčí 1047/26,PSČ: 110 00, IČ: 26737493, DIČ: CZ 26737493, zapsaná v obchodním
rejstříkuu MěstskéhosouduvPraze,oddílB., vložka7996,jejímžjménemjednám nazákladěplnémoci;
bankovníspojení:Komerčníbanka, č. ú.:
(na jedné straně;dálcjcn „Distributor'“)

&

/obchodní / název ' á zařízeníměstaTáboras.r.o.
Sídlo / místo kám' Václava Soumara 2300 T
1 o 127
D daňové identifikační CZ25171 127

'Jan Benda MBA
Zapsanáv obchodnímrejstříku/ Kr. soudemv eskýchBudějovicíchodd.C, vložka 7622

2živnostenského
Bankovní KB č_

DP / Ne
5OSA
An

(nadruhéstraně;dálejen „Provozovate1“)
[. Specifikacekina / kinz

1.1.Výraz „Kino“ označujev tétosmIouvčjednotlivě i v souhrnuvšechnynás1edujícísály určenépro provozováníaudiovizuálních
děl ze záznamupromítáním/ projekcí, tj. k jejich zpřístupňováníveřejnosti tímto způsobem.Provozovateí prohlašuje,že je
provozovatelemvšechtakovýchsálů.

N KINA Svět
A KINA i ám,Fr. Křižíka 129139001Tábor

DODA A Tábor
PO

ADRESAPRO DOD VKYK P
T

WEBOV ADRESA KINA www.kinosvettaboncz
KONTAK OSOBA -
E-MAIL cz

] 381252200 TELEFON 2 M N 608220
KAPACIT/U ZVUKO ' PR „ 3 MIVÍ PROJEK P

VYBAVENI5 FORMATY NEZ 35mm6 A ano/ ne
240 7.1 DVD

1.2.Zvláštní ujednání(mápřednostpředostatnímobsahemsmlouvy):

[při distribucije umožněnarozsáhláSpolupráces Distribmorempowebu(sestavováníprogramudodávánívyúčtování,tisk faktur);vyplňteano,jc-li
pro Provozovatele spolupráce po webu technicky možná,
1nevyplněnékolonkyproškrtnčtc,v případěvíce provozovanýchkin kopírujtetabulkupředvyplněním!
] vyplňte(včetnědodávacípošty)pouzeliší-li seodshorauvedenéadresyKina!
*početosobpřiplnémobsazenísálu.
. szvukovévybavenísálu (mono,Dolby SR, Dolby Digital, DTS, Dolby Digital EX. SDDS, THX apod.),vypIňtevšechnymožnédruhyvybaveni!
“jiná promítacítechnologienež35mmmožnáv sá1e(DVD,VHS, BTC apod.),vyplňtevšechnymožnosti!
7obvyklý dennípočetpředstavenív sá1e. _
*údajo tom,zdaje 35mmprojekčnízařízenív sá1cvybavenočtečkounovéanalogovézvukovéstopys červenýmsvětlem(není-Iivůbecvyplněno,
nenísálvybaven35mmprojekcí).
')údaj o možnosti širokoúhlé projekce (ncní-Ii vůbec vyplněno, není sál vybaven 35 mm projekcí).
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1.3.Provozovatelse zavazujebez odkladupísemněinformovatDistributorao všechzměnáchúdajůspecifikujících Provozovatele
v záhlaví smlouvy (zejména sídlo resp. místo podnikání, bankovní spojení, registrace pIátce DPH, zájem o spqupráci po webu) a o
všech změnách údajů specifikujících Kino / Kina, zejména včetně údajů specifikujících po technické stráncejednotlivé sály.

11.Úvodní ustanovení

2.1.Smluvní stranyuzavírají tuto rámcovousmlouvu,jíž stanovujípodmínkydílčích smluvmezi nimi v budoucnostiuzavíraných.
Takovými dílčími smlouvamibudeDistributorpronajímatProvozovateIíFí1movékopie neboVideo kopie Filmů &poskytovatmu
úplatněpodlicencek užití Filmů, jejich zvukověobrazovýchzáznamůa v nich obsaženýchautorskýchděl, uměleckýchvýkonů&
jiných předmětůprávduševníhovIastnictví(dálejen „,Podlicencej').

2.2. Účelemtétosmlouvyje sjednatpodmínky DistribuceFilmů distribuovanýchDistributorem,tj. jejich zpřístupněníveřejnosti
prostřednictvímKin provozovanýchProvozovate1em.Obě stranyprohlašují,že mají všechnaoprávněníkplnčm' závazkůdle této
smlouvy &dílčích smluv &nícjim v jejich plnění nebrání.

2.3. Smluvní stranyse podle 5273 odst. 1 a 2 obchodníhozákoníku dohodly,že jejich závazkovýprávní vztah založenýtouto
smIouvouse budepodpůrněřídit „Všeobecnými obchodními podmínkamiposkytovánípodlicencí k šíření audiovizuálníchděl
vlcinech & obdobných zařízeních“ vypracovaných Asociací provozovate1ů kin (APK) & Unií filmových distributorů (UFD) dne
19.12.2003včetněpřípadnýchjejích dalšíchzměna doplňkůodsouhlasenýchAPK í UFD (dálejen „VOP“). Ujednánítétosmlouvy
mají přednost před VOP. Pojmy definované v čl. II. VOP mají i v této smlouvě shodný význam ajsou uvedeny s počátečním velkým
písmenem.Smluvnístranyprohlašují,žeVOP jsoujim známéa ojejich přlpadnýchzměnách&dop1ňcíchbudouze stranyAPK reSp.
UFD informovány, * '3

2.4.Vzhledemk tomu,že VOP seve zněníplaťnémke dni uzavřenítétosm1ouvyvztahujípouzenaDistribuciFilmů prostřednictvím
Filmových kopií, smluvní stranyse dohodly,že všechnaustanoveníVOP (kteráv tétosouvísřostílze použít)&tétosmlouvybudou
mezisebouaplikovattéžnaDistribuci prostřednictvímVideo kopií Filmů.

2.5.Video kopií Filmu se rozumíjakýkoli zvukověobrazovýzáznamFilmu najiném druhunosičenežna ňlmové kopii (filmovém
pásu). Tato smlouva & dílčí smlouvy se vztahují na Distribuci Filmů prostřednictvím takových Video kopií, které lze vKině
provozovats ohledemna technickévybavení Kina resp.jeho sálů. V každé dílčí sm1ouvě(Sestavení)—viz čl. 111.níže —bude
sjednáno,zda na základětakovédílčí smlouvybudeFilm v Kině uváděn2Filmové kopie nebo2Video kopie (včetněspecifikace
druhu Video kopie). Výraz „Kopie“ zahrnujevnásledujícím textu smlouvy jak Filmové kopie, tak Video kopie, nevyplývá—li
z některého ustanovení, že se týká právě jen Filmové kopie nebo Video kopie. Výraz Filmová projekce používaný dále vtéto
smlouvě zahrnuje provozování Filmu ze záznamu jak prostřednictvím Filmových kopíL tak i Video kopií.

2.6.PokudProvozovateluvedl v záhlaví tétosmlouvynebododatečnoupísemnouinformacídle čl. 1.odst. 1.3.dal Distributorovi
najevo,že projevujezájemo spoluprácipo webu,je dálevtéto smlouvěoznačenpro účely defmicedílčích postupůve vzájemné
spolupráci jako Web Provozovatel. Spolupráce po webu v praxi znamená vzájemnou výměnu informací, návrhů, potvrzení,
dokumentů apod. prostřednictvím webove adresy Distributora (wwwdísňlmez ); dá1ejen „web“), na níž bude mít Provozovatel po
registraei přístup &jejímž prostřednictvím bude vzájemná komunikace dle této smlouvy probíhat.

lII. Uzavírání dílčích smluv

3.1.Smluvnístranybudouuzavíratdílčřůňqlouvyv podobětzv.Zařazení(dledefiniceVOP), v praxiDistributorajedílčí smlouvapři
stejnémobsahu označenajako „Sestavení“ (dáIejen „Sestavení“). Návrh Sestavení připraví po oboustranné komunikací Distributor a
doručíhoProvozovatelitakto:
&) v případě Web Provozovatele bude návrh Sestavení Distl'ibutorem umístěn na webu &Provozovatel bude zároveň upozorněn e-
mailem;okamžikem,kdy ProvozovatelnávrhSestaveníprostřednictvímwebupotvrdí,je uzavřenadílčí smlouva(Sestavení)Návrh
Sestavenívšak zaniká,ncní—lize stranyProvozovatelepotvrzendo sedmi(7) dnůod doručeníe—maílovéhoupozorněnío umístění
návrhu Sestavení na WebuProvozovateli, nedohodnou-li se smluvní strany jinak.
b) v případěostatníchProvozovatelůbudenávrh Sestavenízaslán DistributoremProvozovatelipísemněnebo prostřednictvíme-
mailu (je-li e-maílová adresa kontaktní osoby příslušnéhoKina uvedenav tabu1cev čl. 1. odst. 11). Okamžikem, kdy je
Distributorovi poštou doručen ProvozovateIem potvrzený (podepsaný) návrh Sestavení, je uzavřena dílčí smlouva (Sestavení). Návrh
Sestavenínicménězaniká,nebude-lijehopísemnépotvrzení(akceptace)ze stranyProvozovateledoručenoDístributorovido čtrnácti
(14) dnů od doručení návrhu Sestavení Provozovateli.

3.2.Sestaveníobsahujeobchodnípodmínkyoběmastranamidohodnutéamusí obsahovatalespoň:
&)označení Distributora &Provozovatele;
b) označení Kina;
c)názevFilmu resp.Filmů, jejichž dřstríbucejepředmětemdílčí smlouvy;
d) ve vztahu ke každému FiImu období PodIÍcence (tj. dobu, v níž bude Film v Kině promítán), číslo kopie, identifikační číslo Filmu,
zeměpůvoduFilmu„obrazovýformátFílmu„stopážFilmu, přístupnostFilmu asjednanýpočetFilmovýchprojekcí;
e) ve vztahu ke každému Filmu sjednané Půjčovné, a to buď

ea) výši Procentníhopůjčovného(event.téžs Doporučenýmvstupným)nebo
eb) výši ProcentníhopůjčovnéhospodpůrnýmstanovenímMinimálně garantovanéhopůjčovneho[viz č1.VI. odst.

6.1.písm.e)nížej, nebo
ec) výši Fíxního půjčovneho [viz čl. V1. odst. 6.1, písm 1)nížej.

(")je-1isoučástíSestaveníněkolik Kopii Filmu (identifikoványčíslem),je předmětemdílčí smlouvytaktosjednanýpočetKopií (odst.
5.1. níže).
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3.3.Právnívztahyzaloženédílčími smIouvamise řídí podpůrněustanovenímitétorámcovésmlouvy&VOP.

IV. Podlicence

4.1.Dílčí smlouvou(tj. okamžikemjejího uzavření)poskytujeDistributorProvozovatelinevýhradní&zavazujícíPodlicenci k užití
Filmu specifikovaného v dílčí smlouvě, jeho zvukově obrazového záznamu a všech v něm obsažených autorských děl (s výjimkou
autorskýchděl hudebních,jejichž autořijsou zastoupeníve výkonusvýchmajetkovýchautorskýchprávkolektivnímsprávcemOSA-
Ochranny'svaz autorskýpro práva k dílům hudebním,dále jen „OSA“), umčIeckýchvýkonů &jiných předmětůpráv duševního
vlastnictvív následujícímrozsahu:
a) pouzek provozováníze záznamuprostřednictvímprojekčníchzařízení, tj. v dílčí sm1ouvčspecifikovanýchFilmových projekcí
v Kině / Kinech uvedenýchv dílčí smlouvěa pouzeprostřednictvímDistributorempronajatéFilmové kopie resp.Video kopied1e
specifikaceprovedenév dílčí smlouvě;
b) časový,teritoriální i množstevnírozsahPodlicencevyplýváz plánuFilmovýchprojekcíFilmu obsaženéhov dílčí smlouvě;dataa
početFilmovýchprojekcí,stejnějalcolokaceKina vyplýváz dílčí smlouvy.

4.2. Provozovate1 je povinen na svou odpovědnost a na svůj účet získat oprávnění k užití hudebních děl ve Filmu obsažených, jejichž
autoři jsou zastupování OSA, 21to zpravidla hromadnou smlouvou uzavřenou s OSA.

4.3. Provozovatel se zavazuje Filmové projekce specifikované v d11čísmlouvě realizovat, tj. Podlicencí v tomto rozsahu plně využít.
Provozovate1 není oprávněn jakákoli práva 2 Podlícence poskytovat třetím osobám. ProvozovateI se zavazuje užívat Film v rámci zde
poskytnutéPodlicencevýhradněv celéjeho délce(včetněúvodních&závěrečnýchtitulků&připojenýchznělek)abezpřerušování.

V. Nájem Kopii a Dopravní dispozice

5.1. Za úče1em realizace Podhcence, tj. pro potřeby Filmových projekcí dle dílčí smlouvy (Sestavení), Distributor pronajme
Provozovateliv d11čísm1ouvčdojednanýpočetKopii Filmu nadobuPodlicence.

5.2. Distributorje odpovědnýza doručení Kopie / sjednanéhopočtu Kopii Filmu Provozovateli na adresuKina resp.na výše
uvedenouadresupro doručováníKopii příslušnéhoKina, pro něž je d11čísmlouvouPodlicencesjednána,před počátkemdoby
Pod1icence.Kopie budou doručenypřímo Distributoremna jeho vlastní náklady nebo třetími osobami,jimž byly Kopie dříve
Dístributorem pronajaty (provozovatelejíného kina), a to najejich náklady.

5.3. Provozovatel se zavazujena své náklady doručit pronajatouKopii / Kopie po skončení Ped1icenceDistributorovianebo
Distributorem určené třetí osobě (zpravidla provozovateh jineho kina) na území Ceske republiky, a to dle Dopravních dispozic (viz
níže odst. 5.4), tj. na určené místo a v určenou dobu.

5.4. Pro oběh Kopii mezí Dístributorem & jednotlivými provozovateli včetně Provozovatel Distributor sestaví tzv. Dopravní
dispozice,tj. plánpřepravyjednotlivých Kopii Filmů, jež jsou předmětemsjednanýchdílčích sm1uv.Distributorje povinendoručit
DopravnídispoziceProvozovateii:
&)v případě Web Provozovatele prostřednictvím webu; Dopravní dispozice mohou být na webu neustále aktualizovány a upravovány
v souladu stím, jak budou sjednávány, příp. měněny d11čí smlouvy a je odpovědností Provozovatele, aby bezprostředně před
odeslánímKopie Filmu nawebu zkontrolovalDopravnídispozice&odeslalKopii / Kopie v souladus nimi; na změnuDopravm'ch
dispozic bude Provozovatel zpravidla tež upozorněn prostřednictvhn e-mailu;
b) v případěostatníchProvozovateIůzpravídIanejedenměsícdopředu,a to písemněneboprostřednictvíme-maílu(je-li e-mailová
adresakontaktníosobypříslušnéhoKina uvedenav tabulcev čl. 1.odst.1.1.).V případěaktualizacea úpravDopravníchdispozicje
Distributorodpovědnýza včasnédoručeníúprav Provozovatelijakýmkoli vhodnýmoperativnímzpůsobem(písemně,e-mailem,
telefonicky)ještěpředodeslánímKopie Provozovatelemdle původníchDopravníchdispozic.

55. DopravaKopii budeprobíhatpodle rozhodnutíodesí1ajíc1osoby zpravidla poštou(obchodníbalík), prostřednictvímvlakové
dopravy(Ceskédráhy)nebojiným vhodnýmzpůsobem,bude-litřebazajistitrychloupřepravu.

5.6. Smluvní strany se zavazují udržovat v aktuálnosti kontaktní údaje uvedené v záh1aví této smlouvy a V tabulce v čl. 1.odst. 1.1.,a
to s cílem zajistit operativní komunikaci smluvních stran při sjednávání Sestavení, zasílání &úprav Dopravnich dispozic a při činění
jakýchkoli jiných úkonův souvislostis toutosmlouvouči dílčími smlouvami.Je-li u Kina v tabulcev čl. 1.odst. 1.1.identiňkováua
kontaktní osoba pro přísíušnó Kino, je tato osoba zmocněná kjednáni a k činění právních úkonů v souvislosti s touto smlouvou za
Provozovatele ve vztahu k příslušnému Kinu & veškerá komunikace dle této smlouvy bude ve vztahu k tomuto Kšnu probíhat pouze
s takovou kontaktní osobou.

5,7. Provozovatel se zavazuje ihned po převzetí pronajaté Kopie provestjejí kontrolu a zápis o stavu kopie do formuláře. který je
součástí zásilky Kopie; zjistí-lí poškození Kopie nad rámec běžného opotřebení, je povinen to bezodkladně nahlásit Distributorovi,
jinak odpovídáza škodupodIečl. VIII. odst.8.4.níže. Provozovatelje dá1epovinendo zápisuo stavukopieprovéstzáznamo stavu
Kopie téžpři konci dobyPodlicence,předjejím odesláním.

5.8.Provozovatelje povinenKopii odeslatvždyv počtudílů &přepravníchkrabic,jaký odpovídápůvodnímustavudle zápisuo stavu
kopie.Provozovate1je taktozejménapovinenpředodeslánímoddělitdíly Kopie, ktere'spojí1pro účely projekceFi1mua uvésttak
Kopii do původníhostavu.Zjistí—liProvozovatelpři kontrolepo převzetíKopie (odst.5.7.).že Kopie, kterouobdržel,neodpovídá
vtomto smyslu původnímustavuKopie (tj. zejménajsou-lí některépůvodněsamostatnédíly Kopie spojeny),je povineno tom
bezodkladně vyrozumět Distributora.
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5.9. Zdůvodů ochrany práv duševního vlastnictví bude Distributor vněkterých přlpaclechoznačovat balení Kopii krycími
(fiktivními) názvy. O tomje povinen Provozovatele předem informovat.

V1. Finanční podmínky

6.1.Provozovatelse zavazujezaplatitDishíbutorovijako nájemnéza nájem[(Opie/ Kopii &odměnuza poskytnutíPod11cencetzv.
Půjčovné, & to buď jako Procentní půjčovné nebo jako Fixní půjčovné. Forma a výše Půjčovného je sjednána v dílčí smlouvě. Pro
účely výpočtu se stanoví, že:
&)hrubýmitržbamiKina je souhrncen za prodanévstupenkyve vztahuke každéFilmové projekci (hrubátržba zákonnýodvod
Státnímufondupropodporua rozvojčeskékinenmtograňedlezákonač.241/1992Sb.v platnémznění).
b) čistými tržbami jsou hrubé tržby po odečtení DPH (je-li provozovatel p1átcemDPH) &podílové odměny, kterou Provozovatel platí
ve prospěchOSA za poskytnutl oprávněník užití hudebníchděIobsaženýchve Filmu; takto lze odečíst pouzeodměnu,kterou
Provozovatel skutečně zaplatí OSA, a 10 nejvýše ve výši, kterou pro účeiy uzavírání hromadných smluv s OSA schválily nebo
schválíUFD aAPK. .
c) Procentní půjčovné se vypočítá sjednanou procentní sazbou z čisté tržby.
d) stranymohouvedIesazby Procentníhopůjčovnéhosjednattéž Minimální garantovanépůjčovné,&to bud'za každouprodanou
vstupenkuna Filmovou projekcí, nebo za dohodnutoudobu pronájmuKopie; nedosáhne-lípak skutečnávýše Procentnlho
půjčovného výše Minimálního garantovanéhopůjčovného,platí Provozovatel namísto Procentního půjčovného MinimáInl
garantovanépůjčovné.Minimálnl garantovanépůjčovnéje možnésjednatna 1.—7. dnůpronájmuKopie v rámcijednohoNasazení
Filmu (Programové zařazení ve smysíu VOP). Sazby Minimálního garantovaného půjčovneho se odvíjí od skutečnosti, zda se jedná
o první Nasazení (po dobu platnosti prvního klíče) nebo o daiší Nasazení.kdy platí nižší sazba Minimáluího garantovaného
půjčovnéhodohodnutéhomezístranami.
e)Je—lisjednánoFixní půjčovné,jde ()jednorázovoupaušálníčástkunezávislounatržbáchKina, &toza každýdenpronájmuKopie.

6.2. I-Iracím týdnem se pro účely následujících ustanovení rozumí týden od čtvrtka do středy následujícího kalendářního týdne.
PremiérouFilmu sevrozumídenjeho oficiální premiéryv kinechna územíCeskérepubliky,tj. den,kdy byl Film uvedendo kino
distribucenaúzemíCeskérepubliky.DatumPremiéryFilmu je uvedenov DistribučnímlistěFilmu.

6.3.Je-li v SestavenísjednánoProcentnípůjčovné[1'CSD.Minimální garantovanépůjčovnéd1eodst.6.1.písm.e)výše],postupujese
při vyúčtováníPůjčovnéhotakto:
&)Web Provozovatelje povinenprostřednictvímwebuzadávatdo vyúčtovánípočetFilmovýchprojekci,Diváků, hrubétržby)čisté
tržby &vyúčtování Půjčovuého, &to vždy nejpozději do dne uskutečnění zdanitelného plnění; pokud však ještě neuplynulo šesttýdnů
odPremiéryFi1mu,je WebProvozovatelpovinentaktočinit dennenejpozdějivždy do 12:00následujícíhodnepoFilmovéprojekci.
Ke dni uskutečnění zdanitelného plnění vystaví Distributor na_základě takto vyplněných podkladů fakturu & doručí jí Web
Provozovateli e-mailem nebo poštou„ podle volby Distributora. Na základě této faktury je Provozovatel povinen zaplatit
Distributoroví Půjčovné.
b) Provozovatel, který nekomunikuje prostřednictvím webu, obdrží od Distributora (Zpravidlajednou za měsíc) předem poštou ve
dvojím vyhotovenínebo e—mailem(_Íe—IÍe-mařlováadresakontaktníosobypříslušnéhoKina uvedenav tabulcev čl. 1.odst. 1.1.)
bianco formuláře „Výkaz výsledků“, které je povinen vždy ke dni uskutečnění zdanitelného plnění vypInit & jedno vyhotovení
opatřené svým podpisem odeslat bez odkladu po dni uskutečnění zdanitemého plnění poštou Distributoroví. Takto vyplněný Výkaz
výsledkůje zároveňdaňovýmdokladem—fakturou,najejímž základěProvozovatelzaplatíDistributoroviPůjčovné.Provozovatelje
dále povinenpo dobu prvních šesti týdnů od PremiéryFilmu informovatjakýmkoli vhodnýmzpůsobem(telefonicky,e-maílem)
denně(vždynejpozdějido 12:00hodinnásledujícíhodne)Distributorao počtuFilmových projekcí,Diváků &výši hrubých&čistých
tržebpříslušnéhoFilmu pro statistickéúčely.
c) Provozovatel,kterýse v ustanoveníčl. 1.odst.1.2.tetoSmlouvydohodlnapostupudle tohotopísmene,nepostupujepodlepísm.
a)ani b) shora,ale takto:Provozovateldenne(nejpozdějido 12:00následujícíhodne)doručíDistributoroviprostřednictvíme-maílu
souhrnnéúdajeza každý den obsahující přehledpočtu Filmových projekcí, Diváků, hrubýchtržeb & čistých tržebjednotlivých
Filmových projekcí.Na základětakovehopřehleduDistributorvypočtePůjčovné&vystaví ke dni uskutečněnízdanitelnéhopřnční
fakturunaPůjčovné,kterouobratemdoručíProvozovatelie-mailemnebopoštou,podlevolbyDistributora.

6.4. Je-lí v SestavenísjednánoFixní půjčovné,je Provozovatelpovinen uhradit souhrn takto sjednanýchčástek vyplývajících
z jednohoSestavenína základěfaktury vystavenéDístributoremke dni uskutečněnízdanitelnéhoplnění &doručenéProvozovateli
zpravidlapředem,Jednukopii fakturyje Provozovatelpovinenvrátit Distributorovíbez odkladupo dni uskutečněnízdanitelného
plnění zpět svyplnčnými statistickými údaji: počtemFilmových projekcí. Diváků a výši hrubých tržeb & čistých tržeb;Web
Provozovateltyto údaje oznámí Dístributorovi prostřednictvímwebu. Po dobu prvních šesti týdnů od Premiéry Filmu je však
Provozovatelresp.Web ProvozovatelpovinentaktoinformovatDístributorao statistickýchdatechdenně.nejpozdějido 12:00hodin
následujícíhodnepo Filmové projekcí.UvedenéúdajeDistributorshromažďujepro statistickéúčely;výše Půjčovnéhonanichnení
závisiá.

6.5. Dnem uskutečnění zdanitelného p1něnije v případech dle odst. 63. poslední den Hracího týdne. v němž se na základě Sestavení
ještě konají Fihnove projekce;nastane—livšak v průběhuHracího týdneposledníden ka1endářníhoměsíce,je dnemuskutečnění
2dauite1néhoplnění poslední den kalendářního měsíce & zbylá část I—Iracíhotýdne se vyúčtovává samostatně. Dnem uskutečnění
zdanitelnéhoplněníje v případechdle odst.6.4. posIednídendle Sestavení.kdy se mají konatještě Filmové projekce,nejpozději
však poslední den kalendářníhoměsíce. Veškeré fakturyjsou splatnédo sedmi dnů ode dne uskutečněnízdanitelnéhoplnění
bezhotovostnímpřevodemnaúčetDistributorauvedenýnafaktuřepodvariabilnímsymbolem,jímž je číslo faktury.Dnemprovedení
platbyje den. kdy by1aplatba připsána na účet Dístributora.

6.6.ČástkyFixního půjčovnéhosjednanév Sestaveníani částkyvypočtenéhoProcemm'hopůjčovnéhoneobsahujíDPH, kterák ním
bude při fakturaci připočtena. ProvozovateI je povinen bez odkladu informovat Distributora o změně registrace k p1atbčDPH, tj. je-1i
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podle záhlaví smlouvyplátcemDP1—1,jepovinenbez odkřaduDísu'íbutorovíoznámit,ke kterémudni přesmnebýt plátcemDPH a
naopak.Stejnýzávazekplatí 1opačně;Distributorje kedni podpisutétosmlouvyplátcemDPH.

6.7.Provozovatelje povinenvéstevidence&plnit další závazkyvyplývající 2 čl. V1.VOP.

Vll. Ostatní ujednání

7.1.Jakékoli odchylkyod dílčí smlouvou&toutosmIouvousjednanýchpodmínekpodléhajísouhlasuobousmluvníchstran.

7.2.Provozovatelje povinens vynaloženímveškeréhoúsilí chránit&opatrovatKopie FiImů po dobu,kdy je máu sebe.zabraňovat
třetím osobám v porušování autorských a souvisejících práv k Filmu, zejmena zabránit Divákům ajiným třetím osobám v pořizování
záznamů / rozmnoženin F ilmu při Filmových projekcích, “t.j.jasně &viditelně prok1amovatzákaz pořizování záznamů / rozmnoženin
&jebo dodržováníúčinněkontrolovat.Provozovatelje povinenDivákůmv provoznímřáduKina,jenž musí býtDivákůmvhodným
způsobem zpřístupněn, zakázat též pořizování rozmnoženin (záznamů) Filmů pro jejich osobní potřebu. V případě porušení resp.
v případě,kdy Provozovatelzjistí, že nastaIpokuso porušeníautorskýchnebosouvisejícíchprávk Filmu, je Provozovatelpovinen
účinně zakročit, spolupracovat s Polici ČR a informovat o každém takovém případu Distributora &prokazovat mu příslušné okolnosti
případu.Provozovatelneníoprávněnpořizovatjakekolí rozmnoženinyFilmů aje povinenzajistitp1nen1tohotozdržovacíhozávazku
též ze strany všechosob, jimž budou pronajatéKopie Filmů k dispozici; Provozovatelse též zavazujeneumožnítzhotovování
rozmnoženinFilmů uajakémkoli vlastnímzařízení, a to ani z nedbalosti.Zvýšenoupozornost(implementacíúčinnýchochranných
opatření) je Provozovatel povinen věnovat ochraně Video kopií před jejich kopírováním, zejména je povinen vést přehled všech
osob, které sVideo kopií v dobějejího pronájmumanipulovaly.Provozovatelse dále zavazujezajistit před každou Filmovou
projekcí promítnutí právního upozornění o ochraně duševního vlastnictví, bude-li mu takový záznam dodán ze strany UFD, APK
neboDístributora.

7.3.Provozovatelje povinenumožnitkdykoli ve všednídenv pracovnídoběDistributorovia/neboDistributorempověřenéosobě/
osobámprovéstkontrolu správnostivšechvyúčtovánídle dílčích smluva kontrolup1něníostatníchustanovenídílčích smluv,této
smlouvy a VOP, včetněkontroly podk1adůpro výpočet náhradyškody podle čl. VIII. níže, a to zejménazpřístupněnímvšech
relevantníchdokladůvčetněúčetnictví.Kontrola proběhnenanákladyDístributora,budou-lipři ní všakzjištěnaporušenízávazkůze
stranyProvozovateIe,tj. zejménanesprávnéneboneúplnéProvozovatelemuvedenéúdajeve vyúčtováník újměDistributoranebo
nesprávnéúdajeo průměrnýchtržbáchkina pro účelyčl. VIII. níže,je Provozovatelpovinenvedleodstraněnízjištěnýchnedostatků
též uhradit Distributorovi náklady na kontrolu. Závazky Provozovatele podle čl. VII. VOP ajíných ustanovení VOP vztahujících se
ke Kontrole kina nejsou dotčeny.

7.4. Distributor se zavazuje dodat Provozovateli pro účely propagace Filmových projekcí dohodnuté množství dohodnutých
reklamních materiálů (p1akáty, “Fotosky,Filmové upoutávky apod.). Provozovatel se zavazuje sjejich maximálním možným využitím
zajistit potřebnou propagací Filmových projekcí. Nevyužitá propagační materiály je Provozovatel povinen vrátit Distributoroví,
nedohodnou-li se strany v konkrétním případě jinak. Pokud však jde ()upoutávky, tj. audiovizuální reklamu na podporu konkrétního
Filmu, platí pro jejich dodávání a oběh postup stejný, jako pro Kopie Fi1mů dle čl. V. výše, tj. strany postupují podle Distributorem
stanovených Dopravních dispozic. Provozovatel je oprávněn dodané reklamní materiály užít pouze k účelu propagace Filmové
projekce v Kině. & to způsobem stanoveným v souladu Sjejich účelem & není oprávněn pořizovat jakékoli jejich rozmnoženiny či
poskytovat svolen1 kjejích užití třetí osobě; nedohodnou-lí se smluvní strany s ohředcm na účel konkrétního reklamního materiáIu
jinak.

7.5.Stejnýmzpůsobem,jako ostatnímateriály(návrhSestavení.Dopravnídispoziceapod.),tj. prostřednictvímwebu,e-maiIunebo
poštou,budeProvozovatehdoručentežDistribuční list Filmu„&topředpočátkemPodíicencevevztahuk příslušnémuFilmu.

VIII. Sankce

8.1.V případěprodleníProvozovateles platbouPůjčovuého_ieDistributoroprávněnuplatnitnároknasmluvnípokutuve výši 01%
z dlužnéčástkyzakaždýclenprodlení.

8.2. Pokud Provozovatel poruší své povinnosti při vystavení vyúčtování Půjčovne'ho tak, že uvede nesprávné nebo neúplné údaje
(např. nezahrnutím některých představení, vykázáním nižších tržeb apod.) ke škodě Dístributora, je povinen nahradit Dístributorovi
takto způsobenou škodu a zaplatit navíc na výzvu Distributora smluvní pokutu ve výši 3,—Kč za každou 1,- Kč takto způsobené
škody. Nelze-1i výší škody objektivně Zjistit (např. nebyla provedena evidence Diváků ve vztahu knčkterému představení), je
ProvozovatelpovinennahraditDistributorovina jeho výzvu smluvní pokutuve výši 20.000,—Kč za každé představení,při jehož
vyúčtováníbyly ze strany Provozovateleuvedenynesprávnénebo neúplnéúdaje ke škoděDistributora.včetně nenahlášených
představení.

8.3. Pokud Provozovatel poruší některý ze závazků uvedených v čl. VII. odst. 7.2., je povinen zaplatit Distributoroví najeho výzvu
smluvní pokutu ve výši 100.000,- Kč za každý takový případ.

8.4.Pokud Provozovatelzpůsobí poškozeníKopie nad rámecjejího běžnéhoopotřebení,je povinennahraditDistributorovítakto
způsobenouškodu,tj. nákladyna pořízení náhradníKopie. Vedle tohoje ProvozovatelpovinennahraditDistributoroviušlý zisk a
náhraduškody v souvislosti se zrušenými představenímiFilmu vdůsledku snemožností použít poškozenouKepíi. Vpřípadě
pochybnostíčiní ušlý zisk a škoda Distributoraza každéneuskutečněnépředstavení100%průměrnýchtržeb kina. v nichž nebyl
z důvodůpoškozeníKopie Film promítán,ač bylo promítánísmluvněsjednánosprovozovatelitakovéhokina.Průměrnýmitržbami
kina se rozumíprůměrčistých tržebpříslušnéhokina najedno představeníza posledních12kalendářníchměsícůpředcházejících
měsíci,v němžbylonapIánovánonerealizovanépředstavení.
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8.5.PokudProvozovateíporušlzávazekdodatvčasDistributorovivyúčtováníPůjčovnéhonebohIášeni()počtuDiváků,je povinen
zaplatitDistributorovismluvní pokutuve výši 500; Kč za každý denprodlenís dodánímkaždéhovyúčtováníreap.hlášení.Pokud
Provozovatelv rozporusesvými závazky neumožníDistributorovíprovedeníkontroly(čl. VH. odst.7.5.tétosmlouvyneboč1.VII.
VOP), je povinen zaplatit Distributorovi na jeho výzvu smluvní pokutu ve výši 50.000,-Kč za každý takový případ.Pokud
Provozovatelporušujezávazkysouvisející s evidencí&používánímauditovanéhosoftwaru,je povinenzaplatitDístributorovinajeho
výzvu smluvnípokutuve výši 20.000,-Kč za každýtakovýpřípad.

8.6. Pokud Disu'ibutorv rozporus dílčí smlouvounedodáProvozovatelivčas Kopie nebododáKopie nezpůsobilék užití dle této
smlouvya dílčích smluv,je povinennahraditProvozovatehzpůsobenouškodu,jejíž výšesev případěpochybnostístanovíprokaždé
ztoho důvodu zrušenépředstaveníjako 50%průměrnýchtržeb příslušnéhoKina. Průměrnýmitržbami Kina se rozumí průměr
čistých tržeb Kina na jedno představení za posledních 12 kalendářních měsíců předcházejících měsíci, v němž bylo naplánováno
zrušenépředstaveni.

8.7. Pbkud Provozovatei způsobí, že v rozporu s Dopravními dispozicemi nebudou dodány Filmové kopie třetí osobě, tj.
provozovatelijiného kina, a v důsledkutoho vznikneDístributoroviškoda,je Provozovatelpovinenjí nahradit.Výše škodypodle
tohoto Odstavcese určí obdobně podle postupu uvedeného v odst. 8.4. výše.

8.8. Provozovatel je povinen nahradit Distributorovi škodu způsobenou tím, že ze strany Provozovatele nebudou realizována některé
Filmové projekce, ač byly dílčí smlouvou naplánovány. V případě pochybností činí ušlý zisk Dístributora za každé neuskutečněné
představenI 50% průměrných tržeb Kina, v němž naplánovaná Filmová projekce nebyla z důvodů na straně Provozovatele
uskutečněna.Průměrnýmitržbami Kina se rozumí průměrčistých tržeb příslušnéhoKina na jedno představeníza posledních12
kalendářníchměSÍCůpředcházejícíchmesici,v němžbylo naplánovánoneuskutečněnépředstavení.

8.9. Pokud ProvozovatelnerealizujeněkteréFilmové projekcev rozporus d11čísmlouvouzdůvodů způsobenýchvyšší moci, je
povinentakovedůvodyDistributorovioznámit&prokázat,jinak odpovídáza škodudle odst.8.8.výše.

8.10. Kinem se pro účely výpočtu náhrady škody dle tohoto článku rozumí jednotlivý sál.

8.11. Porušř-li Provozovatel závazek dle odst. 5.8., je povinen zaplatit Distributorovi smluvní pokutu ve výši 5.000; Kč za každý
takový případ.

8.12. Zaplacením sm1uvní pokuty není dotčen nárok Distributora na náhradu škody vedle squvni pokuty a též ve výši převyšující
smluvní pokutu.

IX. Závěrečná ustanovení

9.1. Tato smlouva se uzavírá na dobu neurčitou & kterákeli strana je oprávněna ji vypovědět písemně svýpovědní lhůtou tří
kalendářních měsíců, která běží od prvního dne měsíce následujícího po doručení výpovědi druhé straně. Pokud však ke dni uplynutí
výpovědní doby nebudou splněny všechny Závazky stran vyplývající 2 dříve uzavřených dílčích smluv, použijí se ustanovení této
smlouvy pro vztahy vyplývající z dílčích smluv až do splnění všech takových závazků. Po up1ynutí výpovědní doby však již nelze
podle této smlouvy uzavírat dílčí smIouvy.

9.2.Distributorje oprávněnod této smlouvy 1od dílčích smluv odstoupit,pokudProvozovateIhruběneboopakovaněporušísvé
závazkyvyplývající z tétosmlouvy resp.2 dí1č1chsmluv.Odstoupí-litaktoDistributorod některéd11čísmlouvyz důvodupomšem'
závazkůProvozovatele,je oprávněnodstoupiti od dalšíchuzavřenýchdílčích smluv,při jejichž plněníještěnebylaProvozovateh
dodánaKopie, má-liDistributordůvodnouobavu,že i při plněnítěchtodílčích smiuvbudeProvozovatelporušovatsvézávazky.

9.3. Tato sm1ouva ruší & nahrazuje všechny dříve mezi smluvními stranami uzavřené smlouvy týkající se rámcové spolupráce při
pronájmuFi1movýchkopií a/neboVideo kopií a poskytovánípodlícencekjejich užití v Kině / Kinech.

9.4.Tato smlouvase řídí právním řádemČeské republiky;její změny,doplňky a případnédohodyo zrušenímusí mít písemnou
formu.Tato smlouvaje vyhotovenav počtudvoustejnopísů.z nichžpojednomobdrží každásmluvní strana.Tato smlouvanabývá
p1atnosti&účinností dnemjejího podpisu oběma smluvními stranami.

9.5. Všechny spory s touto smlouvou &dílčími smlouvami související rozhodují obecné soudy s tim, že se smluvní strany dohodiy na
místní příslušnosti soudů Distributora.

V Praze dne V dne

Distributor Provozovatel
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